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 Amaç: Aḥmedī’nin Tervīḥü’l-Ervāḥ adlı manzum tıbbi eserinin “geriatri” ile ilgili bölümünün incelenmesi ve 
elde edilen bilgilerin Türk tıp tarihi içindeki yeri ve öneminin belirlenmesi. 

Gereç ve Yöntem: Tervīḥü’l-Ervāḥ’ın Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Ayasofya Koleksiyonu, No: 
3595’de yer alan nüshasının Ankara Milli Kütüphane’de bulunan 06 Mf 1994 A 653 numaralı mikrofilmi ince-
lenmiș; ilgili bölümün çevriyazısı yapılmıștır. Elde edilen bilgiler, erken dönem Türk tıp tarihi literatüründe yer 
alan eserlerdeki bilgilerle karșılaștırılmıștır. 

Bulgular: Tervīḥü’l-Ervāḥ’ın ikinci fenninin “sağlığın korunması” bașlıklı birinci babının on birinci makalesi 
“yașlıların tedbiri” üzerinedir. Burada yașlıların beslenmesi ve tedavileri için önerilerde bulunulmuștur. 

Sonuç: Aḥmedī’nin Tervīḥü’l-Ervāḥ’ta “geriatri” üzerine verdiği bilgilerin dönemin tıp kitaplarında yazılanlarla 
benzerlik gösterdiği ve döneminin humoral patoloji anlayıșına dayanan tıp uygulamaları ile uyumlu olduğunu 
ve manzum biçimiyle Tervīḥü’l-Ervāḥ’ın belki de tıbbın öğrenimi sürecini kolaylaștırmıș olduğunu söylemek 
olanaklı görünmektedir. 

Anahtar Sözcükler: Șair ve Hekim Ahmedi, Tervihü’l-Ervah, Geriatri, Tıp Tarihi 

Objective: To examine the chapter regarding “geriatrics” in Tarwih al-Arwah, the poetical medical work by 
Ahmadi and to determine the place and the importance of the obtained knowledge in the history of Turkish 
medicine. 

Material and Method: A microfilm of Tarwih al-Arwah No. 06 Mf 1994 A 653, which is available in the Ankara 
National Library and was copied from the Süleymaniye Manuscript Library, Ayasofya Collection, No. 3595, was 
examined and related chapter was transliterated and the obtained knowledge was compared to the 
knowledge present in the history of Turkish medicine literature. 

Results: The 11th article of the 1st section, entitled “hygiene”, of the 2nd fen of Tarwih al-Arwah is on “geriatrics.” 
Nutrition and treatment suggestions for elderly people were given in this chapter. 

Conclusion: It is possible to say that the knowledge on “geriatrics” given by Ahmadi in Tarwih al-Arwah was 
similar to ones in medical books and was harmonious with medical applications based on humoral theory of 
his era; and because of its poetic style, Tarwih al-Arwah might facilitate the learning process of medicine. 
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Asıl adı Tācu’d-dīn İbrāhīm b. Hızīr olan 
Aḥmedī XIV. yüzyılda Anadolu’da ye-
tişmiş ünlü şairlerden birisidir (1,2). 
Aḥmedī’nin ilk eğitimini Anadolu’da 
aldıktan sonra Mısır’a giderek eğitimine 
devam ettiği ve burada Hacı Paşa ve 
Molla Fenārī ile arkadaşlık ettiği bilin-
mektedir (2). Aḥmedī Anadolu’ya dön-
dükten sonra Aydınoğulları, Germiya-
noğulları ve Osmanoğulları’nın hizme-
tine girmiştir (3). 1402 yılındaki Ankara 
Savaşı’ndan sonra Timurlenk tarafın-
dan taltif edilen Aḥmedī, daha sonra 
Yıldırım Bāyezīd’in oğullarından Sü-
leymān Çelebi’ye bağlanmış Süleymān 

Çelebi’nin 1411 yılında vefatından 
sonra Sultan Çelebi Meḥmed I’in hiz-
metine girmiş ve 1413 yılında 
Amasya’da vefat etmiştir (1,3,4). 

Şehsuvaroğlu Aḥmedī üzerine yaptığı 
önemli çalışmasında, Aḥmedī’nin 
tıbbî kişiliğinin oluşmasında Hacı 
Paşa’nın katkısı olabileceğini söylemiş;  
Tervīḥü’l-Ervāḥ’ı yazarken Enmūzec, 
Mūcez ve Ḥāvī gibi döneminin klasik 
kitaplarından yararlandığını bildirmiş; 
ama Aḥmedī’nin pratik tıp yapıp yap-
madığı konusunda kesin bir şey bilin-
mediğini de eklemiştir (5). 
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Aḥmedī’nin tıpla ilgili didaktik bir mesnevi 
olan Tervīḥü’l-Ervāḥ adlı eserinden 
başka, Divān, İskendernāme, Cemşīd u 
Hurşīd, Mirkātu’l-Edeb Bedāyiʿu’s-Sihr fī 
Ṣanāyiʿi’ş-Şiʿr ve Mizānu’l-Edeb adlı eser-
leri bulunmaktadır (1,3-7).  

Tervīḥü’l-Ervāḥ 

Yazılış tarihi kesin olarak bilinmeyen ve ön-
sözünde kimin adına yazıldığı belli olma-
yan Tervīḥü’l-Ervāḥ’ın Yıldırım Bāyezīd’in 
oğlu Emir Süleymān Çelebi’nin Bursa’da 
saltanat sürdüğü 1403-1410 yılları ara-
sında onun emriyle ve onun adına yazıl-
mış olduğu kabul edilmektedir (1,3,5-7). 
Emir Süleymān’ın ölümünden sonra 
bazı eklerle Çelebi Sultan Meḥmed’e de 
sunulan Tervīḥü’l-Ervāḥ, “mefâîlün 
mefâîlün faûlün” vezninde kaleme alın-
mıştır (1,3,5,6). Şehsuvaroğlu Aḥmedī 
ve eserleri üzerine yaptığı çalışma-
sında, Tervīḥü’l-Ervāḥ’ın Topkapı Sa-
rayı, Revan Odası, No: 1681’de bulu-
nan nüshasına dayanarak, 10100 beyit-
ten oluşan eserin, dokuz ayda bitirildi-
ğini bildirmektedir (5).  

Eser iki ciltten oluşmaktadır. Eserin birinci 
cildinde önce tıbbın kuramsal kısmı ele 
alınmış, evreni oluşturan dört unsur ile 
insandaki dört hılt anlatıldıktan sonra, 
sırasıyla anatomi, hava, yiyecek ve içe-
cekler, uyku, hareket, istirahat hakkında 
açıklamalarda bulunulmuş; tıbbın pratik 
kısmında ise sağlığın korunması, basit 
ve kompoze ilaçlar, terkipler ele alınmış-
tır. İkinci ciltte ise baştan aşağı bütün or-
ganlarda ortaya çıkan hastalıkların 
semptom ve tedavileri, bedenin dışında 
görülen hastalıkların tedavileri, zehirli 
maddelerin tedavileri bildirilmiş; eserin 
niteliklerinden bahsedildikten sonra hü-
kümdar methedilerek eser bitirilmiştir 
(5,8). Aḥmedī eserin sonunda, Tervīḥü’l-
Ervāḥ’ı oluştururken Enmūzec /Unmūzec, 
Mūcez ve Ḥāvī gibi tıp kitaplarından ya-
rarlandığını okuyucuya haber vermekte-
dir (5,9). Bunlar da büyük olasılıkla Sey-
yid İsmāʿīl Cürcānī’nin Muḫtaṣar-ı 
(Enmūzec/Unmūzec-i) Ẕaḫīre-i Ḫ’ārezm-
şāhī, İbnü’n-Nefīs’in el-Mūcez fī’ṭ-Ṭıbb 
ve Necmü’d-dīn Maḥmūd b.eş-Şeyḫ 

 

 Sāini’d-dīn İlyās eş-Şīrāzī’nin el-Ḥāvī fī 
ʿİlmi’t-Tedāvī adlı eserleridir (9). 

Tervīḥü’l-Ervāḥ’ın sağlığın korunması üze-
rine olan bölümünde havanın, yiyecek 
ve içeceğin, hareket ve hareketsizliğin, 
uyku ve uykusuzluğun, hamamın, cin-
sel ilişkinin, mevsimlerin, yolcuların ve 
çocukların tedbirinin yanı sıra yaşlıla-
rın tedbiri üzerine de bir başlık açıldığı 
görülmektedir (5,9). Tervīḥü’l-Ervāḥ’da 
yer alan “yaşlıların tedbiri üzerine” 
başlıklı bölümün incelenmesi ve elde 
edilen bilgilerin literatürde yer alan bil-
gilerle karşılaştırılarak, bu bilgilerin 
Türk tıp tarihi içindeki yerinin ve öne-
minin belirlenmesi bu yazının amacını 
oluşturmaktadır. 

Gereç ve Yöntem 

Şehsuvaroğlu’nun Tervīḥü’l-Ervāḥ’ın fih-
ristini de verdiği çalışmasında, eserin 
tıbbın pratik kısmıyla ilgili ikinci fenni-
nin (el-fennu’s-sānī fī cüzʾi’l-ʿamelī) 
sağlığın korunmasıyla ilgili birinci ba-
bının (el-bābu’l-evvel fī ḥıfẓı’ṣ-ṣıḥḥat) 
on birinci makalesinde yaşlıların tedbi-
rinin (el-maḳaletu’l-ḥādiyyet-i ʿaşere fī 
tedbīri’ş-şuyūḫ) ele alındığı saptanmış-
tır (5). Sonra, Tervīḥü’l-Ervāḥ’ın Süley-
maniye Yazma Eser Kütüphanesi, 
Ayasofya Koleksiyonu, No. 3595’de 
yer alan nüshasının (Şekil 1 ve 2) An-
kara Milli Kütüphanede bulunan 06 
Mf 1994 A 653 numaralı mikrofilmi 
(Şekil 3) incelenmiş ve ilgili bölümün 
çeviri yazısı yapılmıştır (Şekil 4) (10). 
Elde edilen bu bilgiler, bulgular kıs-
mında verilerek, erken dönem Türk 
tıp tarihi literatüründe yer alan eserler-
deki bilgilerle karşılaştırılmıştır. 

Bulgular 

Aḥmedī yaşlıların tedbiri hakkında yazdığı 
bölümde önce beslenme konusunu ele 
almakta, yaşlıların kuvvetli bir şekilde 
beslenmeleri için gıdalarının kuvvetli 
olması, ama buna karşın ağırlık yapma-
ması ve bedenlerine yorgunluk verme-
mesi gerektiğini vurgulamaktadır (10).  

 
Şekil 1: Tervīḥü’l-Ervāḥ’ın isminin ve yazarı-
nın yazılı olduğu sayfa. “Haẕā Kitāb-ı Tervīḥ 
el-Ervāḥi min teʾlīfe Şāʿir Aḥmedī” yazısından 
sonra “Kitāb-ı Tervīḥ el-Ervāḥi min eṭ-Ṭıbb-i 
Manẓūm” ve “Nesḥ 15” satırları okunmaktadır. 
“Nesḥ 15” ibaresi eserin yazı biçiminin nesih 
olduğunu ve her sayfasında 15 satır bulundu-
ğunu bildirmektedir (10). 

 
Şekil 2: Tervīḥü’l-Ervāḥ’ın Ayasofya Koleksi-
yonu, No. 3595’de kayıtlı olduğunu gösteren 
sayfa (10). 

 
Şekil 3: Tervīḥü’l-Ervāḥ’ın Ayasofya Koleksi-
yonu, No. 3595’de bulunan nüshasının An-
kara Milli Kütüphanede bulunan 06 Mf 1994 A 
653 numaralı mikrofilminin kaydını gösteren 
sayfa (10). 
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Yaşlılar için safranın ishaline gerek olma-
dığı, buradan onlara tedavi eriştiği bil-
dirilmektedir. Eğer yaşlılardan kan al-
mak istenirse, altmış yaşına gelmiş, 
kuvvetli, yağlı ve eti de bol olan bir kişi 
ise yılda iki kez damardan kan alınma-
sının uygun olduğu, daha fazla alına-
cak olursa, güçlük olacağı; kişi yetmiş 
yaşına ulaştığında ise yılda bir kez kan 
almanın uygun olacağı, bundan başka 
bir girişim yapılmaması gerektiği vur-
gulanmaktadır. Eğer vücutta dolgun-
luk varsa, ekhāl damarından [v. medi-
ana] kan alınmasının uygun olduğu, 
yetmiş beş yaşına ulaştığında kan alma 
girişiminin iki yılda bir yapılması ve iki 
kez baṣālıḳ damarından [v. basilica] 
kan alınması gerektiği; o yaşı da geçtik-
ten sonra yaşlılardan kan alınmaması 
gerektiği verilen bilgiler arasındadır 
(10). 

Yaşlıların vücudunda şişler ortaya çıktı-
ğında, çekici ilaçlarla tedavi ettirme-
mek gerektiği; onları ovup terleterek 
temizlemenin yanı sıra yağlamanın ge-
rekli olduğu; gıdalarını yumuşatarak 
yaşlıları temizlemenin, onlara ilaç hü-
cum ettirmekten daha uygun olacağı 
bildirilmektedir (10).  

Nekahet döneminde olanların gıdasının az, 
fakat beslenmesinin kuvvetli olması; 
vücudunun ve ruhunun sıhhate eriş-
mesi için gıdasının azar azar, dereceli 
olarak arttırılması gerektiği açıklama-
sından sonra, dostunun iyi, arkadaşının 
yaraşır ve uygun olmasıyla ruhunun da 
iyi olacağı bilgisi verilmektedir. Neka-
hette olanlara çeşitli kokuların gerektiği, 
çiçeklerden rengi, kokusu hoş olan her-
hangi birisinin olacağı söylendikten 
sonra; onlara çeşitli sevinçler gerekir-
ken, gönüllerinde tasa olmaması gerek-
tiği de vurgulanmaktadır (10).  

Bedenlerinde hastalık kalmaması için ban-
yonun ve hamamın yaşlılara iyi gele-
ceği bilgisinin yanı sıra egzersizin ve 
kuvvetli masajın onlara gerekmediği 
açıklaması ile bölüm sonlandırılmakta-
dır (10). 

Tartıșma 

İslam Coğrafyasında tıp eserleri sıklıkla 
nesir biçiminde yazılmışken, nazım bi-
çiminde kaleme alınmış eserler de bu-

 
El-maḳaletu’l-ḥādiyyet-i ʿaşere fī tedbīri’ş-şuyūḫ Ḳavī gerek ola pīrüñ ġıẕāsı  

Ki ḳuvvet vire olara iġẕāsı 
 
Velī eyle degül ki ide s̠aḳālet  
Vire ebdānına anlaruñ kelālet 
 
Gerekmez anlara ishāli ṣafrā  
Ki olara andan irişür müdāvā 
 
Olara ʿādet idilir-ise faṣd  
Anı ḳaṭʿ itmege eyle megil ḳaṣd 
 
Eger altmış yaşa irişmiş ola ol  
Kavī ola semīz vü hem eti bol 
 
İki faṣd aña bir yılda revādur  
Daḫı artuḳ olursa ol ʿanādur  
 
Çū yitmişe ire bir kez gerek faṣd  
Olara yılda ayruḥ eyleme ḳaṣd  
 
Eger var-ısa tende imtilāsı  
Anuñ faṣdın ekḥaldür ḳılāsı  
 
Çū biş arta iki yılda idüb ḳaṣd  
İki kez bāsilīḳından gerek faṣd [149] 

Oradan gicse faṣd itdürme olara  
Ki olaruñ ṣıḥḥatına ola çāre 
 
Bedenlerinde evrām olsa peyẕā  
Aña ceẕb-ile itdürme müdāvā 
 
Ki arıdub anları delk-ile taʿrīḳ  
Gerekdür iddihān daḫı be-tefrīḳ 
 
Erit anları nerm idüb ġıẕāyʾı  
Hücūm itdürme anlara devāʾyı  
 
Az it nāḳih olanlaruñ ġıẕāsın  
Velī ḳuvvetlü ḫōş iġtiẕāsın  
 
Az az tedrīcle artur ġıẕāyı  
Ki irüre ṣıḥḥata cism-ile cānı 
 Ḫōş olur nefs ḫōş olsa celīsi  
Muvāfıḳ olsa ve lāyıḳ enīsi 
 
Gerekdür nāḳihe dürlü revāyiḥ  
Çiçekden herçi ola ḫōş rengi fāyiḥ 
 
Gerekdür anlara envāʿi efrāḥ  
Göñüllerinde gerekmezdür etrāḥ 
 
Olara ibzen ḫōşdur vü ḥammām  
Ki ḳalmaya bedenlerinde esḳām 
 
Gerekmez durur anlara riyāżet  
Gerekmez delk idilse aña şiddet  
 
Bi-ḥamdillah fī ẓıllı’s-selāme  
Ki geldi ḫūb naẓmı ḥıfẓı ṣıḥḥa [150] 

Şekil 4. Tervīḥü’l-Ervāḥ’ın “yaşlıların tedbiri üzerine” olan bölümünün yer aldığı sayfalar ve 
çeviri yazısı (10). 
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lunmaktadır. Arap şiirinde recez vez-
ninde şiir söylemek anlamına gelen 
urcūze özellikle öğretici eserlerde kulla-
nılmış; bir taraftan özet bir bilgi oluş-
turulurken, diğer yandan da bu bilgi-
nin kolayca ezberlenmesi ve öğrenci-
nin rahat bir şekilde yararlanması 
amaçlanmıştır (11). Urcūze tıbbın yanı 
sıra Kur’an, Arapça gramer, tarih, de-
nizcilik, astronomi ve hatta matematik 
gibi konularla ilgili eserlerde kullanıl-
mıştır (12). “İslam bilimi ve tıbbının 
altın çağı” olarak adlandırılan döne-
min ünlü hekim ve filozoflarından İbn 
Sīnā (980-1037) da urcūze biçimini 
kullanarak eserler vermiş; bu yöntemi 
hem tıp (13,14), hem de mantık gibi 
diğer alanlarda kullanmıştır (11). İbn 
Sīnā el-Ḳānūn fī’ṭ-Ṭıbb’ın özeti olan, 
önce Doğu sonra da çevirileri ile Batı 
dünyasında tıbbi bilginin öğretmen-
den öğrenciye iletilmesi sürecinde yay-
gın bir araç olarak kullanılan Urcūze 
fi’ṭ-Ṭıbb adlı eserinden başka, Urcūze fī 
Tedbīri’ṣ-Ṣıhha fī Fuṣūli’s-Seneti’l-Erbaʿa, 
Urcūze fī Vasāya eṭ-Ṭıbbiyye, Urcūze fī 
Mucerrebāt fi’ṭ-Ṭıbb, Urcūze fī Maʿrifeti’t-
Teneffus ve’n-Nabże, Urcūze fī’t-Teşrīḥ 
adlı eserlerini de urcūze biçiminde 
sunmuştur (12,14). Urcūze yeni nazım 
şekillerinin doğmasına zemin hazırla-
mış, mesnevi de bunlardan birisi ol-
muştur (11).  

Benzer şekilde, öğrenmenin kolaylaştırıla-
bilmesi için tıbbi bir eserin nazma çe-
kilmesi tarihsel süreçte Türk tıbbında 
da görülen uygulamalardan birisi ol-
muştur. Şerefeddin Sabuncuoğlu’nun 
öğrencisi Muhyiddīn Mehī Hacı 
Paşa’nın Teshīl isimli eserini nazma 
çekmiştir (15,16). Hekim Nidā’ī’nin de 
Menāfiʿü’n-Nās adlı eserini Durr-i 
Manzūm adıyla yine kendisinin nazma 
çektiği bilinmektedir (17).  Larendeli 
Derviş Siyāhī’nin Mecmūʿatü’ṭ-Ṭıbb adlı 
manzum eseri de tıp tarihimizin bilinen 
manzum eser örneklerinden birisidir 
(18). Aḥmedī’nin Tervīḥü’l-Ervāḥ’ı da 
tıp tarihimizin erken dönem yazılmış 
eserlerindendir (19). Tervīḥü’l-Ervāḥ’ın 
adı geçen bu manzum eserlerden daha 
önce kaleme alınmış olması nedeniyle 
tıp tarihimiz açısından oldukça önemli 
ve seçkin bir eser olduğunu söylemek 
olanaklı görünmektedir. 

Aḥmedī’nin Tervīḥü’l-Ervāh’ının “yaşlıların 
tedbiri” üzerine başlıklı bölümünün 
içerdiği bilgilerin dönemin tıbbi litera-
türü içerisinde değerlendirilebilmesi 
için, adı geçen eserin öncesi ve sonra-
sında kaleme alınmış “erken dönem 
Türkçe tıp yazmaları” başlığı altında 
değerlendirilen eserlerde yer alan “yaş-
lılar” ya da “yaşlılıkla” ilgili bölümlerin 
kısaca gözden geçirilmesinde yarar bu-
lunmaktadır.   

Anadolu’da kaleme alınmış ilk Türkçe tıp 
eseri olarak kabul edilen Hekim Bere-
ket’in Tuḥfe-i Mübarizī (20,21) adlı ese-
rinin “ikinci taʿlīm”inin “üçünci faṣıl 
kişinüñ yaşın bildirür” adlı bölümünde 
yaşlılıkla ilgili olarak şu açıklamayı yap-
tığı görülmektedir: “amma ḳocalıḳ 
yaşı altmışdan tā ömrüñ soñına degin-
dür bu yaş aşaġa ötmeklik yaşıdur ve ḳuvvet daḫı günden güne żaʿīf olur bu 
yaşuñ mizācı ṣovuḳdur yaşdur (22).” 

İsḥāḳ bin Murād’ın Edviye-i Müfrede adlı 
eserinde “Bu bāb Zaḫīre-i Ḫ’ārezm-
şāhī’den naḳl olınmışdur pīrlerüñ 
miẓacın beyān eyler ve daḫı anlaruñ 
tedbīrin bildürür” başlığı ile bir bölüm 
bulunmaktadır ki, başlıktan da anlaşı-
lacağı üzere bu bölüm İsmāʿīl Cür-
canī’nin Zaḫīre-i Ḫ’ārezmşāhī adlı ese-
rinden yapılmış çeviridir ve başka eser-
lerden de eklemeler yapıldığı görül-
mektedir.  Bu bölümde yaşlıların mi-
zacının soğuk ve kuru olması sebe-
biyle, bütün tedbirlerin onu sıcak ve 
nemli tutucu nesneler olması gerektiği 
vurgulanmaktadır. Zaruret olmadıkça 
kan aldırmamak, kaygılanmaktan sa-
kınmak, sevinmek, sıcak ve nemli tu-
tucu tedbirlerden olan hamama gir-
mek, ılımlı yağlar sürünmek,  güzel ko-
kular koklamak, yumuşak yatakta yat-
mak ve dinlenmek gerektiği verilen 
bilgiler arasındadır. Ayrıca sabahleyin 
yorulmadan, ılımlı egzersiz yapmanın, 
ata binmenin, biraz yayan yürümenin 
ve hareket etmenin yaşlılar için iyi ol-
duğu; kötü hava, zararlı buharlar ve 
dumanlar ve çirkin kokulardan yaşlıla-
rın sakınması gerektiği açıklamaların-
dan sonra, yaşlıların, yemeklerini bir 
defada yememeleri, az az sindirdikçe 
yemeleri gerektiği vurgulanmakta, eğer 
başarabilirlerse günde bir kez yemek 
yiyip başka yemek yememelerinin uy-
gun olduğu söylenmektedir (23). 

Hacı Paşa’nın Müntaḥab-ı Şifā ve Teshīl adlı 
eserlerinin “evvel baḫş”larının “ḳan 
almaḳ tedbīri” başlıklı bölümlerinde 
altmış yaşından sonra kan almaktan 
sakınılması gerektiği belirtilmekte 
(24,25), ama Teshīl’de yine aynı yerde 
Ebū Ali Sīnā’ya atıfla altmış yaşına de-
ğin gerek olduğunda, altmıştan sonra 
yetmiş yaşına değin yılda iki kez, yet-
miş[ler] tamamlanıncaya kadar yılda 
bir kez kan alınması, bundan sonra da 
kan alınmaması önerilmektedir (25). 
Yine hem Müntaḥab-ı Şifa’nın hem de 
Teshīl’in “evvel baḫş”larının “muʿāle-
celer tedbīri” adlı bölümlerinde müshil 
kullanma konusunda verilen bilgiler 
arasında çok sıcak ya da çok soğukta, 
çok gerekli olmadıkça müshil verilme-
mesi, belki ilkyaz ya da güz zamanı ve-
rilmesinin gerektiği, ama yaşlılar ile kü-
çük çocuklara verilmemesi gerektiği 
yönünde bilgi bulunmaktadır (24,25). 

Tabīb İbn-i Şerīf’in Yādigār adlı eserinin 
“on beşinci bābı” “pīrler tedbirinde” 
olup, bu bölümde yaşlıların mizacının 
soğuk ve kuru olduğu belirtilmekte, bu 
nedenle yaşlıların nem ve sıcağa mey-
letmeleri, yaşlılık mizacını artıran so-
ğuk ve kuru nesnelerden kendilerini 
korumaları gerektiği vurgulanmakta-
dır. Yaşlıların yiyeceklerinin sıcak ve 
yaş olması, ölçülü biçimde hamama 
gitmeleri, hoş kokulu ve sıcak mizaçlı 
yağlar sürünmeleri, ılımlı ve iyi koku-
ları koklamaları, yumuşak yatakta yat-
maları, ölçülü egzersiz yapıp, az az yü-
rümeleri, devamlı sevinip gönüllerinin 
hoş olmaları, keder, üzüntü ve korku-
dan uzak durmaları kitapta bildirilen 
öneriler arasındadır. Yaşlıların zararlı 
havalar ve buharlar ile kötü kokular-
dan sakınmaları gerektiği; yaşlıların ye-
meğinin az olması ve yemek sonrası 
hamama gitmemeleri ve yine yaşlı kişi-
lerin zorunlu olmadıkça kan aldırma-
maları kitapta vurgulanan tedbirler 
arasındadır (26). Ḥakīm Ḥayrü’d-dīn’in Ḥulāṣatu’ṭ-ṭıbb adlı 
eserinin “altıncı faṣıl oġlan ve yigit ve ḳırġıl ve ḳoca tedbīrinde eydelüm” 
başlıklı kısmında çok kısa olarak yaşlı-
ların mizacı ile ilgili olarak “kocaların” 
yani “yaşlıların” mizaçlarının çeşitli ol-
duğu, asıl organlarının soğuk ve kuru 
olduğu, organların kuvvetinden bal-
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gamların toplandığı, bu nedenle onla-
rın alametlerinde belli ve meydanda 
olana bakmak gerektiği; eğer mizaç so-
ğuk ve kuru ise, tedbirin sıcak ve yaş; 
eğer soğuk ve yaş ise sıcak ve kuru ol-
ması gerektiği bildirilmektedir (27).  

Abdülvehhāb bin Yūsuf ibn-i Aḥmed el-
Mardanī’nin 823/1420 tarihli Kitābu’l-
Münteḥab fī’ṭ-Ṭıbb adlı eserinde de, Ḥakīm Ḥayrü’d-dīn’in Ḥulāṣatü’ṭ-
ṭıbb’ında yazılanlarla çok benzer şe-
kilde, “ḳocalaruñ” yani bir başka de-
yişle “yaşlıların” tedbīrinin de bildiril-
diği “Bişinci maḳālenüñ yidinci 
faṣlında, büyük oġlanlaruñ ve yigitle-
rüñ ve ḳırġıllaruñ ve ḳocalaruñ 
tedbīrin bildürelüm” başlıklı bölümde 
yaşlılarla ilgili çok kısa bir bilgi verdiği 
görülmektedir. Burada yaşlıların miza-
cının çeşitli olduğu, çünkü organlarının 
aslının soğuk ve kuru olmasına karşın 
boşluklarında balgamın bulunduğun-
dan bahisle, eğer mizaç soğuk-kuru ise, 
gıda ve tedbirlerinin sıcak-nemli; eğer 
soğuk-nemli ise o zaman gıda ve bütün 
tedbirlerinin sıcak-kuru olması gerek-
tiği vurgulanmaktadır (28).  

Eşref bin Muḥammed’in 864/1460 tarihli 
Hazāʾinü’s-Saʿādāt adlı eserinin ömrün 

“pīrlik” yani “yaşlılık” dönemi ile bilgi 
verilen bölümünde, bu dönemde hay-
vani ruhun zayıf, canın gıdası olan ka-
nın az, balgamın ise fazla olduğu, bu 
nedenle, yaşlı kişinin balgamı kesecek, 
kanı artıracak gıdalar yemesi, bir öğün 
gıdayı iki defada, çabuk çabuk yemesi, 
yumuşak döşekte uyuması, hamama 
girdiğinde başına ılık su dökmesi, be-
denine badem yağı sürmesi, az az ha-
reket etmesi, onu sevindirecek şeyler 
yapması, sürekli hoş kokular kokla-
ması önerilmekte, müshil içmekten sa-
kınması, kan aldırmaması gerektiği bil-
dirilmektedir (29). 

Erken dönem Türkçe tıp yazmalarında yaş-
lılık ve yaşlılar üzerine yazılanların, yu-
karıda yer alan açıklamalarda da görül-
düğü üzere, bu yazmaların da kaynakları 
arasında sayılabilecek olan İbn Sīnā’nın 
Arapça el-Ḳānūn fī’ṭ-Ṭıbb ve İsmāʿīl 
Curcānī’nin Farsça Zaḫīre-i Ḫ’ārezmşāhī 
adlı eserlerinde yer alan görüş ve öneri-
lerle örtüştüğü fark edilmektedir 
(30,31). Öte yandan Tervīḥü’l-Ervāḥ’ın 
kaynakları arasında sunulan Enmūzec/ 
Unmūzec adlı eserin Muḥtaṣar-ı (Enmūzec/ 
Unmūzec-i) Zaḫīre-i Ḫ’ārezmşāhī adlı eser 
olabileceği bilgisi göz önüne alınırsa 
Aḥmedī’nin önemli esin kaynaklarından 

birisinin İsmāʿīl Curcānī olduğunu söy-
lemek mümkün görünmektedir (9). 

Yazdıkları gözden geçirildiğinde Aḥmedī’nin, 
ilginç bir şekilde, yaşlıların mizacı ko-
nusuna değinmediği görülmektedir. 
Bunun nedeni belki de dönemin litera-
türünde yer alan eserlerde yaşlıların 
mizacının ne olduğu konusunda farklı 
bilgilerin bulunması ya da bir başka 
deyişle üzerinde fikir birliğinin olma-
masıdır. Yine Aḥmedī’nin Tervīḥü’l-
Ervāḥ’ta verdiği bilgilerin dönemin 
Türkçe tıp kitaplarında yazılanlarla 
benzerlik gösterdiği ve döneminin hu-
moral patoloji anlayışına dayanan tıp 
uygulamaları ile uyumlu olduğunu söy-
lemek olasıdır. Özellikle yaşlılardan 
kan alınması ile ilgili bilgilerin, Hacı 
Paşa’nın Teshīl’inde verilen bilgilerle, 
yine yaşlıların güzel koku koklamaları, 
kuvvetli masajdan ve aşırı egzersizden 
kaçınmaları gibi önerilerin de Edviye-i 
Müfrede ve Yādigār’da yer alan öneri-
lerle örtüştüğü görülmektedir. Tervīḥü’l-
Ervāḥ’ın manzum yazılış biçimiyle, 
belki de tıbbın öğrenimi sürecinde öğ-
renim kolaylığı sağlamış olduğunu 
söylemek olanaklı görünmektedir. 
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